Index (381t 5) & LT Expletive
(BF) D it

The Expletive #¢ as Index

wAE F

WhRBEED it DOWTDEETHS, BN Kruisinga, Jes-
persen, Swan 7o FORTHELIEVIE D, Syntax EIFTHHEL
BBLIS 2 C, FELT EERVERNOEERREL, £0OX
PRIz ClEED it ZRIBELTR Y S L8 AT,

BRE LCUTD X 5 e# 2 i
1: BBIBLERTR (Lo OBEEFEMRDL) Clhhicol

B 5 RS T—EOEEH#FR (system of sign) 72&E % bo

2 : BRI CHERELRT AN LIS SDIXTRThHBEEY

REBERER B ETH Do
3 : FOEEEEIL (Peirce 193152, 1940) HESWTC3DODH T

=) — (icon, index, symbol) T3 LNTE B, ’

D5 HTEFIL index ©H7eb EE 2T, Bli% 309E X%,

1) fhos—wv, SEETRELEELLNDL LORTRT,
TSR EE 2O BERN (deictic) 7oz LI1XTH B,

2) BEFERERN DDONIRNDONEGD BEFITEE index 22L&
BLBLERL T, KEHERT 50

3) BFED it NERE LT OBORAEYEDL LD, that clause
R to NEFXELLIEDTHZ LD @ % index BeELBZ L
X o THHENTE B,

F—J— F EUREE, BERS, YRS, BT, K1 7VA

0. 41>FO¥7La>

BERNBERRSWTCHRINE—FDEED there T BXRTH 5 —F
DOEFED it FWLTHRINTI Do X3 HL B there D
W E 2IE 0¥ DL O EE LW (e. g Milsark 1974 ; Safir 1982 ;



Index (IEFEEEE) & LTO Expletive () © i
Willams 1984 ; Lasnik 1989, 1993 ; Belletti 1988), Chomsky (1994) EN
expletive D& ZATIRE I WIbIFENZTEAL there Lo Tig
\», Postal and Pullum (1988) % Authier (1991) % Rothstein (1995)
kit ZRLERELLTE YA TWBLEE S KRBT b HISHNE
EEx X5, .

Z ORI TERPEE R RBED DEFED it BEX DRV L
SHBBHERR D I & 5o WML LMD LTWXE, BFO it 1% Pe
irce (1931—1935) d\»3 icon (EEEE), index (#BEEZE), symbol
(BEEE) ON, BELBRETZ LW 2 ERFR LI,

FRZDOMXTREDL DA EWS EEFRICD it TRRERZEWNT
F52b DTH B,

1. BELRETHR

VLD it DRI DORMEDD LB E HORERH—LHHOR
— DD KRB DIIE R TLE 5, &2 TS < T
Kruisinga -(1909—11), Jespersen (1909—49), Swan (1980) # &5 Z &
T35, '

1.1 Kruisinga (Handbook (1909—11) Vol. 3, §§ 999, 1002, 1003,
2077 ete.)

Kruisinga O EOAF A C v <A Tikicwand Lk v, it &—
J& anticipatory i¢ & formal it THT B2 LR LTWAEL, Ll
ZD 2900 it O¥FIL Kruisinga BEENEDTWH LI, EDET
BE oo D Uik BORBRONTWAEAED & HEOEWT
DFRBHELND L5 Thbo (1 a) 225 (1 d) 1% Kruisinga @ antici-
patory it D,

#1 Cf. Zandvoort (1975:136) ¢ formal subject (% impersonal &z DT &o'



pestiEdre v AL 2SS
(1) a. Ah! it was worth while, this battle (§ 1000)
b. It was unfortunate, her choosing of that phrase. (§ 2419)
¢. It must have been very pleasant, staying at the Hall. (§ 2419)
d. It was all ranged upon a slope, was this old garden. (§ 430)
c. f. e. He hated being “messed about,” did Gerald. (§ 430)

Z Ot Kruisinga 5 appended subject B %\ 3 appended sta-
tement XS I it BB TCWAZ ERERTALENDS L3 E
bhd,
Fio, ThHPEREHTNEC L1 B &2 anticipatory ¢ & formal iz
ERRESZIVRATERNZEZHUELTB L0528 ThHB (§1002),
@) 5@ FIiL anticipatory ¢ & formal iz L%t & HVEBCE A
WIZERBELTCWS 2 Y g YVORKEELRTWAHITD b EH &
anticipatory it % formal it 2 EDPRTHB EEZLLNBHTH B, %
LTC DX 5 BA I provisional iz & XiIZh B0’ BB THBELE
»Thb,

(2) It would be difficult to better this description. (§ 1003)
(8) It’s nonsense thinking her so ill as that. (§ 1003)
(4) It is clear that you did not want to do the work. (§ 1003)

Lin UBOBTEI OB T L EDBEEEEL#E 2 5 &, Kruisinga |3 it
% anticipatory i¢ & formal it /3, formal i¢ % X &1 impersonal
GEABR) @ 2t & provisional (Fg) @ it i, FD 5 B antici-
patory it & provisional (E5E) @ it ORMEELL, EEXTWB X
5ThsB § 2077, ' '

DFox4 70 if 2 when »N#ELHiEBEa 4> i¢ 3 provisional
it EEZ T B, |



Index (I5EERRE) & LC® Expletive (5 O it
(5) Do you think the girls would consider it narrow if | asked them
to stop that dancing and whooping ?
(6) Till the storm (viz.‘ of coughing) had subsided and a new dose
of the sedative had been given, Sally and old Jack stood waiting

in sympathetic pain—you know what it is when you can do nothing.

BEEREEO i2 23 L 0REE LA formal iz EFEE,
D formal i 13k X D CHTEE impersonal (FEAFR) @ it & pro-
visional (%) @ it THhhBEELBRSD § 2077,

(7 It snows.

(8) It is eight o’clock.

(9 It is hot, cold.

(0 It is difficult to prevent this.

4) It is inconvenient arriving in London on Sunday.

9 It is my father that said so. (§ 922)

Z D 5 BMN—O)1% impersonal (FEAFR) D i, 0—{)L provisional (F
) O it EEZXTIVIESD, i, FiEBldn X 5 B A S
h% it & formaliz L LTEXL TS ERBERT HMENDS (cf.
§ 1008),

1.2 Jespersen (MEG 1909—49)

Kruisinga »3(0)—(9D X 5 A PO it CITEHR & L, Formal i
EIESD &R Jespersen 11(1N—(9)D X 5 ¢ it % unspecified it, »
2\ % conceptual 72 & L, f‘%‘\‘%ﬁiéé EEZ TS (Vol 7, § 4.60)0

L2 L MEG (Vol. 7, §4.6)) TIXZThbHD it ML EE - DR



ISR EEE ISR SO 881118 Hgksg
ERLTHWEE VS TWBRTTHD, Jespersen (1924 :241) Tikzh
LD it EHOBEERDLTE VS ZEEFERLT WS,
Jespersen (1909—49) ‘Tik it # 42D I N —FRH/TTCB, Tihcb
Ho

(&) Anaphoric it referring tp something previously named :

(B) Preparatory (anticipatory, or representative) it referring to some-
thing that follows ;

© In cleft sentences : it is... ;

(D) Unspecified it without any reference.

TO5BEFED it ELUTHEL LD DA, O%BRWED 0B),
©), DThH%, Jespersen 1XBWCEH LTIt dummy subject &y T3
DTERIIRVEEZ TS X5 THbH, BDH,

(9 It seems certain that he is dead. (§ Vol. 7; 4. 6,)

(9 It occurred to me there was no time to lose.

@5 It mattered little who filled the town.

6 Was it true what Mabel had said ?

(" It is no use her listening at keyholes.

@9 It is a great pleasure to see you.

19 It is rather funny, you to be talking of power.

@ It is good for a man not to touch a woman.

@) It was perfectly horrible the way that people were being kept in
the dark [=how people were:--].

® It was strictly academic, the way he used to come in.

@ It’s extraordinary the different ways different people have of show-
ing respect.



Index (3BEREB) & LTO Expletive () O it
©oBfl, .
@) It is the wife that decides.
@) It is the wife who .decides.
@ Who is it that cries?
OB, ,
@) The raine it rainth euery day.
@ It had thundered during the day, and it promised more thunder.
(29. It is rather close in here.
@) It wants only a few minutes to six.
8) It is Friday today.
89 It’s a long way to Tippery.
63 It says in the Bible : Thou shalt not steal.

1.3 Swan (Practical English Usage 1980)

Swan (Practical English Usage 1980) TiXLA T D X 5 e D it % empty
subject & L, BIHRAENLDEEL TS,

@) It’s ten o’clock.

8y It's Monday. _

69 It rained for three days.

@) It can.be very warm in September,

69 It’'s three miles to the nearest garagel2.
LIF® X 5 7cfllik. preparatory subject &% X T\s5,

89 It's difficult to remember all their names.

2 Cf. Curme (1931, p. 7) TixPEEED i X situation i & &K7nd,



PR v o AN LR 7.
40 It wasn’t very clear what she meant.
@) It’s not much good expecting Andrew to help.
@) It will be a pity if we have to ask her to leave, but it looks as
though we may have to. ' '

49 It was Mrs Smith who came on Tuesday.

LUFo X 5 %o it i the present situation & E% Bh T\ BES,.

@) It’'s awful ! —I’ve got so much work I don’t know where to start.

@ Isn't it lovely here!

1.4 AW EOfELREED

RO L5, o 3 ABORAE L KR U743 anaphoric ©
BERACT S & it 13hEL 2RISR TCED EBbh%,

a——3 LAHD L O%iETe 5 LADOL ORAH (8D, that clause, to do,
doing I EWH\\ 5, WD cataphoric 7xfEkEL,

Jespersen @ preparatory it, Curme o anticipatory 7¢, Kruisinga (Hand-
book, Vol. 3, § 1003) @ provisional ¢, Zandvoort (1975 :135) @
provisional subject Bryant’ 1945, §§ 160, 280) o expletive i, Quirk
et al (1985) ¢ anticipatory pronoun, Swan ¢ preparatory subject 7%
ThieHicbTHH D,

b—BRLE Lkt 0BORILIET, Curme o situation it DO—f,
Swan ¢ the present situation, 7 ENZHICH BEEMT-%,

3 Curme o situation ## CIFFHIIFTEBANL BN D,
4 Kruisinga {2z @ it OfE% deictic & LT\ 5,



Index (38EEERS) & LD Expletive (52) O it
b—R{E, BHE, EERE %D DT, Jespersen O unspecified iz,
Swan ® empty subject, Zandvoort ¢ formal subject, Quirk et al @
prop subject I B7-B7E55,
b & B %35 E VP TR TS DU Swan 2D X5 Th%b, bl
LizzEL Y79 b &V 220 58HLERRRLISVWOT, 505
T Lig b E D RELLIRBR BEEDLIZEIRTD) deictic
BRBERTHD EEX Do
ZLTaltboENX-ED LRWHIED D X%,

46 It looks as if we’re going to have trouble with Mrs Jenkins again,

D FEDOHEDORREIBLTCEDTHAL I, ThiEd it UTxik

LTCWBDTHS D he SOPNE Swan (1980:350) HEDLDTHD

. %1k » it % preparatory subject ELTCHSTVWABDIED, it &

as if TR BENCRRARAIEChAD L EeELD L, *{rbé\ a

XD bIEDO TRV EZ LB BES, -

DERBFO it CERNDD ETHUBERETHIHICAE LS

whbEELBRh5, Quirk et al (1985) TIEFD E kkohf@vbf@}
BRIGBR~NT7E LT D, BRRITRNSh T,

2. Syntax ERTBHRE

HEBRCE N CREFOFRITEBNEERLSh T3 X 5 Ieki 5, %
WR~Iz X5 18 % O BF g1k there (. g Milsark 1974’5 Safir 1982 ;

Williams 1984 ; Lasnik 1989, 1993 ; Belletti 1988) ff\ T\ % & 5 &
BB BFD there ZH 5 TH VIR NPv: £5 o T?ﬁfg%k

&‘5 Quirk et al (1985 :147) % it seems that @ it ki&%&ﬁxkb‘xn antici-
patory it LE 2 TnW5X5ThHb, :



[CHEHRE Sk 115 ik
DHEEIHBRE-TWD X5 H RS, there ENP L O HWIEIT
CHAIN (RES) 2BRELID, be BRANEHZNPCRELEL TS L
#%12D, base generate IhBLdEL OIS LB M there OBIARIL
T T\, BED Chomsky (1995 : 286—89, 340—48) % ==
DETHTRREALE there BT RH->TNT it 1LE5E dbIEND
F D H T,

BEDELZAECTTIREED it CEALTHEE - CTWaZ Lizké
BTo—RRE LT bDERANRZ RS, HiIb, EFRETHEREL
T, BFOAFAMILL LI ThHENBRERLRVWEZEZTVWB DT,
DS o &El (0-role, EBREE]) 235.%2 Hh 3 6-marked position &
TR - TR, 0E D, BFEOAFMIL strictly subcategorized
position (BjFAOEEEWFEOME) RIFEZ bt & &L b 5ES,

Lo LERCEMT 3 L ELDRBANRT CRLDNn T LE ), Tk
ZIERDBITH %,

* @) I believe it to be obvious that he has lost:

ool it BELIBREZLLRSHAKIKD 3E SOV LED
hBz Litins,

1—%3Z L RIRIEE - T35 O TH » T, strictly subcategorized
position WEED it NBZ ST IRVWO R &3 5378, Zhit Postal
and Pullum (1988) OB IELPrANR L DB, LHxLES TS L Cho-
msky (1981) 7233 LC\~% Projection Principle (Z o #3413 3 B
(B TEBFD 2B TR LT 2 BT RTZoZER R X 5T O

6 EWHZ RIS EFEMBRHAEZED i B LT BER
EWB ke h, NSRRI IhE, EEMBORED it tg&ab'crﬁra:r
BRI LLT N5 kE S,



Index (J4HEEEE) & LTO Expletive (%) 0 it
BRSREL TR E) 2EETS & bo Ad, RIF LK
2% TH % minimalist program ’C“%i. projection principle [¥HEIIT
S WBB LV, ,
2SI T O it 1ZEE I believe O HIEERCRL S DM, ALk
believe LI TF13—HE® clause 5 LT T it (XEIX£ D clause OEFER
o TOBLLAOMED RV & T 5378, Chomsky (1986 : 91 1f.),
Haegeman (1994 : 60 ff.) 3 F3EZ T3 L5 TH B, DEDIHUTD
NEBNTWOHHE LTI WEBHATHE VS 2 E RS,

#9 I believe it [z to be obvious that he lost].
49 1 believe [ it to be obvious that he lost].

L L5352 L0 000FRLHBTERR-TLE S,

60 They mentioned it immediately to the candidate that the job was...
&) *They mentioned immediately it to the candidate that the job was...
69 They mentioned (*immediately) that.

mention % ditransitive- verb /2®'C to the candidate I3 mention I
FIRER LTCWBEDIRTCH S, [it that the job was...] 7% clause &
LTHERZELRTL#EL 5 L 2DHIC to the candidate 235 3 0 13 % T
Vo 2 EIFOD BIUEEIC It » QN % £ B L hIEE), 6B TE B,
3—EFO HNFEOMEBERET 5 it ZERXRFO it Tkl THED
REFD it THBET53P. Rothstein RZDIBRE VL BES D,

6) They never mentioned (it) to the candidate that the job was po-
orly paid (Rothstein 1995)



TSR AR5 k%
ZOTHLIOREATHHELETHD it BookWACERLTWS L
ERIEBDTHS D 1%

FLTELEDS cause & LTOMFIIDHBTER & 5 Snflit—H
ED %0 TR DIED 5 e PIRERD X 5 758l

queen if.
- bus it.
wing it.

Do you like it here, Takashi?

gg8ge

3. Semantics [ZH[FBHI%

semantics IRWCEFED it THLEEE LTHR - HRIFER IR YA
YHEOBFIELELLRD e kot Smith (1996) < b\ LRk
bitvo £RLIRFO it RITBERAARVORETHE, BRBOEE
RECEBRCOIRY VL ELLT LI TELDOT, BRATHRbR
BODIRES Vo LBIRTYURILEWS T E b b ioohd Lhinu,

Langacker(1995 : 46) g A 04 LEFCETHERND v, Thick
% & it & there 1% (participants TR U3% % D & LTCD) ABSTRACT
SETTINGS Tk b, S/MNREOTRELEER THEMT O RSB E LT
B0 THLEENDIE, FORMLHET 5 BERITH 7 % reference points
(BREA) CiroTunb EWnsThnd,

4. Other Languages

OEELC ORI ZTIRFHELAXEE LoV, L LT LR
L EMSoOFiSE -, AEBRENEETILERDS . T TIHIEA
DY LOFIERZEFTE L,



Index ($REEEES) & LTO Expletive (%) O it
Italian
68 (*Cio) e chiaro che Louisa non partira.
(*1t) is clear that Louisa not leave (fut, 3 sg)
French . '
69 1l fait chaud (froid).
60 1l est difficile de traduire ce texte. - HEECIL Cest % A\ H{HEA
BB %o '
6) Je trouve bizarre quelle soit la.
62 *Est etrange qu'elle soit la.
German
63 Es freut mich, dass du gesund bist.
69 Alle wussten (es), dass ein Unrecht geschehen war.

WER A ERR (deictic) nz LiEAfEbhC0d 2 EREH S hic,
5. Semiology (Semiotics) D& AHD

HEFEsR 1% Chomsky (1995) V%LT&%&&O%ETE%&%KIﬁ
k?éﬁ&ﬁt%hfb%lﬁf%éoL#Lﬁﬁﬁ@ﬁﬁﬂbmxéb
LW, W O DEIERD - LB ACRFEORTERL T3 E w5 T
& T it insertion RFEIND L5 T LRBERVL SR DH LD, Th
TIRBEDOV—Y v« =— b ARE LTS BN 5 TR E L
L BFELOLONRSORECOVTREAT D LR Do b BHAY
bmb(%onﬁﬁﬁmr?;ﬁk)ﬁ%@ztrmﬁow%%M%%&
b&%xfb%®f%hnzt®ﬁ%%ﬁ5 CEEED Y ZIVvbI TR
BB RXEFORHOTE @aux%@tmr<6%$LﬂL<mﬁb
NOFTE %%ﬁofh5@?%(56bm%k%kf%#ﬁk&&ﬁb
LEZBhDZERTH-TH E%ﬁthﬁbhaakﬁm%@%ihﬁ
LTHLROERSTIELTLES DX LW EHEMRE LT
— g5 —



MU R B ERFLL-15 fahE

TWBDT it OFEBFLhEELHS THRIZWERS, , ‘

F IR LM B 285 UC b Kruisinga, Jespersen, Curme 75 &5
Quirk et al TEL X ClFD it CEALTHS BRETL BT AM®
PRI ENWS L E5 L5 TRt 323 it TEWRADBOD
NEI, SUEERNDB LTHLELNE—FEEIWIERRDON, R E
CELTOHBIRESARTITH D0 WAWARBWEENR—ERGTE
ZTHRVWEBEIELRRWEE I LI, §$FTO it OFHOAER
BERD > D TRRVREEL DR, TORIL TSR A
ERLART it ZEDI5CHEZDDOME VI T EE2ELD,

5.1 Bk

B LU TFO X5 E L B,
DEELBBEIHR (Ll ) OBABEMRD) ThIEDLED
ﬁp\_j/\\\,\f——«z‘ﬁ@?a%{zk;’é (system of sign) 72&#E% 5,
2 ERENTHERELYRTLLABLOAD S OINTNTHLEFEHAL
ERER T B Th B,
3 : FOEETR1T (Peirce 1931—58, 1940) IcES\WT 30D HF =Y
L - '(icon, index, symbol) W4T % 2 LN TE S,

5.2 #%X :Peirce D3 DODI T ITY) —DEL

Peirce D3 0D 7 ) —%EEHf v, EELIL, BEERVALD
JRTEZT %, ??Elﬂ\zvbimnﬂﬂﬂm (B3 vAFERR (=8BE
) ERERVSAEXEEARIL (b5 WVIZTREBR) LW EBLRLA,
B2V, BAHRLhELhBLIBEFT LTS EEL DD, EFS
‘v«\"zvﬂi:/: 747V (CETCRECEDLLTVWE30DR) v=7

B7 BREBETELTOEWEZEZDLhDEEOWMIZ & CIERT 5,



Index (JBEEES) & LTO Expletive (FF). O it
4= (2 TCRBEELIRTWELO0E) NI EEMCD v SEA
VARATR Y =7 4 7vEkv=7 4 =R EERACES EEL DD,
EEUAATRY=7 4 7 VEFREBERRD D, v=7 1 =XEBC
BHEELBLEZRPTVWERDIS,

1. Icon CHELEE) ; SE/Co icon #E 2 3 LRPEE N MY 7t
iwn?%65oanNWf%xékauﬁ%m‘%%0—%%iwnk
EE BT ENTEDLTH 5 5 (cf. Silverstein 1976 : 28), F7-EEWNV
RVCELIEE, REZE 4% LEIAZEEE - TL XEW
SRERETEA A% 134 REHLT icon BTV BEEWLS
WEBEY D B,

2. Index (J5iEZE) ; SEACO index £ % AR, KEH 0K
DEE, RHLENELLNDTHH S, EXLTRD ELRALITTNTE
BHCESWIREETHB EELD T LNTE D, RRIAL, KEFD
KBFEORIXREEL, REXEORHNIEL T2 b D EEEBRTDH S
LEZBTENTESDE, BEVIATELLRLIEFEEO—, deictic
xH (e. g. here, there, this, that, < he, She, it 7t ¥ D—IZFOFE T
(cf. Clark 19967 ) ML hichbicd L ELXLBIBIEA D, EEAVIL
(FFA b VL) TEZLIBETIE, %%‘%%knﬁr%%@otmg
that, the latter, the first, o, [A R L E5B5E) L E5 L&D [HEE
DE D the word, ‘4 2 LWwd L&D the word h&%%LTL\ZJ&
EXDHLENTED IS REbhS,

3. Symbol (5852 8) ; symbol 13FELTIDEEREHLINB LD L DM
TELHS L rEtic X 5BRE L FlRvwI 5 RigseiEds Lx

B8 MTLIWENTOEEBGR TR T X DENOTERIRCE X BB
MR R 0R & DM R EEAR O BRRIC OV TR & & Tk ity o



MR SRR F S RE1-15 k%
LI XK EBLTRBE, SLBHLVEELRRL & COAHEECHERE
LTW5BEEZLRDES CRIOEUME S MOFEE LRV X 5 i
BEHETH LR VELY, £33 AHESREETIREBRL
DREFERBTHARE 5 THZERTE2b VLT IUMELR TN B0
ERETH Ty 2 DRT 0L 21edIZELUEITHEE (BB ikt
DOHF) RESWTELENRWEIIRCES, b )T I vBEH LT
¥ Csymbol #EVHTEWS CERANEFOEEY - CTH DR
SRz BTN WAL OBEBD B TIEEEL D DIXNURTH
%o KA ORBIREBCTBELE TSR, 5D WL, TOHACML
MOBTESINTB EELLONELHRTH D, EEUN THiE
symbol 722E 2 bW AHFRERR DD I OE TS L, BEOREFO—F
BRETEL DR S Lhit, kERZOREBC LTt zi¥a>hb
1 axb I HREV] THoTEDOHRITR VL VOISO EE
LIS NTHBENHTHLE VI DIXELMNTH S5, Efca>bie
FWTOB IO REC] E30IBREFOCINTESDIRaL b
SEERELTHBEMBLTHD, akbiFRIESRIED - TWBHHRE
THHENE DB LHnbIe SIEKRAZEES 2 LRinb L, Ko
TWBHEERLTVO I REL T2 72ELLTVWBERI DL L
hizbe @, SEZE LS CRtE 7 symbol DB I B TR D D D
CHAHESNE = - F2i5 %, ChIIRBHTL FhbhTwsRENE
BHAOEZTH Do Ik 2000 E&REEEDL L, T80 AHE— »
BEEEDT, OSBRI E O THERNEN200TH - T300TxR < Tk
W RWERIRRVWE S REBbhS, L LI OSEER BT 300 &
W RFRLDET DR CESHEOFRNERD I T SRR 8- T
D T—BOHEEFT LOBERODBRELRDIDTH Do Ticthapl
HEHT00& ) BEREIC LTII0NEIE, 3200 L/, 3300RE+E
bl 35, £535& 300 =aflFl v ks LIoRET
BO=BHENREELTHB LD, 2% D 310=HEiEr 300 =&k
— 8 —



Index (3EEEIB) L LTo Expletive (FF) 0 it
k@ﬁ%@wﬁdbfmbﬁofmé(ﬁbm\mmmméé¢@¢mﬁ
ERTOIDREEXDEBERDAX7 »—MEbYVBHD) BBETHS L
WHZENEZX B,

BEED VA TIEEEIC Saussure LI, symbol & LTOESEIIEE
BOBRERE LTHCMAERIhCE BRI TH B, BieE2 e
FEBXEFFHRLEERERAD 2 000KV T 55, BB,
ZOBEEBBVLTHEM WL 2 BEOEFHER BRI »TE
R EDT) LEEOERERABEVEHE M TCoidthilic s
ROBRERNE WS L THBE, 1 2L WS EERELREHE LT
@ canine k{p OO B I EHIT oL B0,

BRAVALTELRBARE 2@ x2bx &0 ERORE T 2
AR EBEQEHE%%%?%%X 1% symbol THBE VX BWEAD, .

={1113

5.3 index & LTOBEFED it

5.3.1 HFREFE AFRARE ORENTA

FE9 ZZTRY Vo= OBREEDODL 5 —D20FE, HBWVIXL 5 0E008ELT
—BERRENRF U Th, SR X - TEOBALD UhiahSg 5 —Iicou
TRE LR Y ¥ a —ARERBLBILTNCT symbol 2E 2 T35 T
BHNC ORI SEEE LMORELFA T LS icon, index, symbol o
3ODRBHIL L o TR DVIL-> T B EELD, LB LERBES L ED TFRT
DEBRONT, Eoi= OffifR7c% icon, index, symbol &\ 5 % DITHE
Tk EAEFERT, BLALORFRIALD 3 DDOLEDOHRDW L 25,
BAENEBERRD LT OBREDLE>TWBEDEEL S, B0, Zoids0M
ARSI S OTIR L Z OB« OBECE 25 LT T % dynamic
7z process Thb EE LB, CHEROEDRITIL, AROHBORT dy-
_namic 7r process ThHBHEWIREREFTL T2,

B0 FEBRVEEEOMWCON 5 EE L5 FBOE 2L IXEIEANCITI T
EIRTSE 2 e — BB ATV BRI LB 1L & TIRRTRR S B o THR
5o



SO SR S E11-15 ek
deictic (ERE) fE\TFFD this, that It PSS ED B BT 5 index ¢
brLuvbhsz bbb (e g Clark 1996), Fhuil deictic @ this
R that YIEEHCEISKHATIL L, 2 Dk 2if this = (G
BOESEDB) 2oF] BB v-r) LB IBRIIES,

LT HT deictic B TTRERD ORMADIERREHOERE LT
5 bl Tkt AFRATN deictic W HRIND L ED0HH 50
LB ERRATFANABRRERAD X o VAR EIhB bbb, B
AREFACOE that & AHREFGOE iz 28 LT UIERTET
BHTERERERTHLOIE, ST TEREL W EWTRbT &I,
BRAREHOE VT E ABREFADOE 2D D WA LI OREER
P EZBL T E RO TRAEWLEVLSI T L THB, £ TH
B PTEEE 2 50

4§ deictic EEIBEIRELIHSTC2ODERT (BB WE22D
VARAT) BEIRBRETHD LT OMLTIIEET %,

O EDRBELFERLETIHEDE (bHVIEZDO X 5BH#HIND
R O v TORBER (=HRER) OBIKRT, %5~om‘ﬁ%
BRIVEELFLLUVEEIhL (EBLDbh3) XRER (=S5
BIE) Thd, FhEh% deictic 1, deictic 2 & L, £ LM ) HTFD
¥ 5 wEART % (immediate scope, overall scope B LTt Langacker
1995: 9—12) HBEI hizl>)o ' '

deictic 1 ’ deictic 2

immediate scope

immediate scope
overall scope
..... » =mental contact overall scope

® =Speaker
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deictic 1 T this % that TEHLINLEREE LFEL RO ET508M:
(BERIEEEE, DERIEEED TESWIBRTH D, deictic 2 TRbIh
BERIAGREE he LEALT Tom &OBMME, & LIk, Z2H
TR BRI SSBERTEL LELDRB, 2D, XVEEKPLES &
deictic 1 “Titi-& 21 this, that “C this book, that book %%
G, &= TO this 1155 LF & this book & OYFEEMICEELSTH
TLBZLETHY, B BLELELFVRELWYG, FlLo
WA, LERERESMEL RSB, detctic 2 (XF X, deictic 1 © X )
i, BEECHELFLEERAEIRWET, Tom & he LORZEM EORE
BRI E LTwb, LsLisdih, Tom & he L OJEEERY R, RE
THORELF (FIEEF), BAVELThEATNLT, ZORE
Eiifh) 2RBTHIHEFE FLBHLRP) THAH I 1D, FolHE
LENBEE LRV EW D DI TRV T CTh B8, 2BED Lk
BE#ER, BENE VI ESEDS I3 iBbhs, EEN, BENO
FREOWTIRER, 5T LR Ly,

Lz aH deictic 1 & deictic 2 2B TITME S HBREL O L
by, —HOERORENMMIOMRORBCA VAL EELORD T
EhbBo ' : '

fo& 1% deictic 1 ——deictic 2 #F 2 THh b, this R that % deictic
1 DA icE 2 8%k D X 5 iR T b,

69 My explanation is (like) this.

Bl FHLFOBEC YW THREED TELETOL 0 TH Do 36 LFN RS
THRCHEEROZ L PRI ERLTREL 500w 2 kb5 1
DOMBE LTHELTHRINER S o deictic2 DFRFCE U TR, BEEARNC
U BEEIC RS 2 LCW SRR ARER & BEALEELFREEE
DHEEEBHR LTI LELTWADREEL B D EDHEL LI L EL
%o : -



TSCBETHEE SCHOR S 1118 ik
669 That was his idea.

6) We will confine ourselves to saying this, that the criticism which.
‘he has put forward is one which cannot be neglected. (Kruisinga

1932 ; § 1111) (Kruisinga & X5 & & D FEEIL this D&R)

69 I like that, Bob smashes up my car and then expects me to pay
for the repairs. (/NP 1988 : 1748)

FRNETE I A, BEORRTHI BECE TR LA EELER
deictic 2 DBERADRA TS EWLBEASLD,

69 Work and play are both necessary to health ; this gives us rest,
and that gives us ‘energy. -(/N\F§ 1988 : 1748)

ZDBEHCOREID X 5 7% that OFELHIZILIEE anaphoric use 731 Las
ReEELbhD, LhL this KT TR RINDED that b
anaphoric 1% cataphorte 3 fibhfE5 & LICER Lichudicbix
UNEIZ

W deictic 2—deictic 1 22& R 281 E X T 5, he, she, it g
ERPTO IS b BB ENEDIIRRL S,

0 There she is.
G) Here it is.

3 BL\, D@5 IEARD it %’iﬁﬁ?& LiciiiizRbT & 3hTwd it §

12 dokd that T hd thts DFHFHB L Y HARK cataphonc h_{?’fxa Ewnizk
BEELTEIRETHD, Cf. Quirk et al (1985: §§ 6. 44, 19. 47).
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®Mm2k%§b\%hﬁwmamlkkbﬁAtﬁﬁﬂﬁk&ofyé
IO5r—REbh3,

Lmbkﬁﬁ%ﬂ@&m@%lm%%bkym%ﬁﬁmﬁmﬁabfm
deictic 1 DR CEHLI B ONEERANTHEA S L1 E5 LTLHETE
W o k5B bhsd (cf. Wales 1996 : 50 ; Halliday and Hasan
1976 : 48, 50 ; Lyons 1968 : 276 5 Lyons 1995 : 307)%E13, 2 1L'C, #&& ¢
Blon, Bl BEAT 3, REFEEIAHRE LUIA—OXES 7
FY)-RETEHEELLhL ZEXEARTIUE. 1 AKBREFE 2 AF
REFLRT N deictic L ICE L., 3 ABDRLAHFIZT A deictic 2 ThH B &
BEZT Ve Fle, 3 AHREFAD L TH it 23FOEE HED ke,
she DFFOMERE, HE L ATHRICIOTHB EIBLRAWT LR RS,

Z1UTh L deictic 1 & deictic 2 & 0B HEBR R TET Y RVl
BTt L othat DRRMTIEICT S DX RBERZ L TRt d. B
LABGREFVIETRETFAL D5 VAL B W TEFF L n R s h s
DTHIE, DOFED ED L LEBEMRESWEER TH L bIE. AKR
LA ERREFER UL indexical ARBC - TwB EEX DR DB,
FLTCRFEREEZDLRTWS & 320 b Ed L ARREFRAL EEL
ZONBRTHEAS L. dLLI b, BFELTO0bRb LR
Fo it 'index & LCOMBEELE S THBHIXTTH D,

LT, It rains 7 I B % it (% deictic 1 WkF 5 index ¢H b,
It~that 75 ¥ ORI % it 1T deictic 2 213 % index b 5 & 88T
LThThig EOEHIE TRV EEZDENTE LD, o, EEF
BRI BED BE L B L ABO T BT 0 B Tt displacement (i
) ETARCEERE LTV EELDRDOT, 2% ), BEEKFEN
BWEELBLRDEDOT, It rains THITFD it BET, FThb, D

13 Lyons (1991 : 166) HMUAFD 2 oD BE—deixis (£4 7 v A, Bk &
" anaphora (RiAIBIE) —&H~C, FAc LB b deixis 23 anaphora iz
FFTHEERNTHADORERRET 50
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%#B,B~Mmﬁi@%ﬁ?%ﬁéﬁﬂiiht&%x%@ﬁﬁ
RTHhHB (Cf. Bloomfield 1933 : 141), ’

Filo, BAHEThEREDL LTS EBLhAREFDHEENDE I
LEERTE S L, TOREGENEOLFLY FHRIETHh, BFRIET
Hh) XRIEROEHRAVT, ZLRLTWB LEELR KRBT LT
LEEFTRETHS (cf. Wales 1996 : 31—32, 41),

5.3.2 expletive it DIRAICDUT

expletive & LTS & N TERVCREHADFENFEFEFERTCET
ﬁi%xéo

2 Tom is a student. He studies linguistics. (ke 2% Tom L4}t % 353
%’J%’%‘bi C‘:f'bi%khtll‘o ‘U\—FoﬁJY% Eil Uo)

QDOEEVE Tom & he RHIDLD IEHE LT B M and ToFhiE
BRNEACIXOEPRBTIER LD, S LT EhEL
T 1 XA Tom & he ¥ WE SRS LLAETH S,

#3 (?) He studies linguistics, (I mean) Tom. &El4

¢4 Tom, he studies linguistics.

ZDXSRELTRS EARRLTLE STESEECE S THELR T
3E5RAL Do FETHACIIEME LOFEEYE, B BARIRZEmnE
DAL Do '

B LTHR CERECHRTES X5 ThH%5,

B4 OB TOEECB LCEN ) 7 s 4 =T REA— 2 V- O K ER 4
(BAXEER) Gretchen Jones FizAd LR TVt Te,
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¢5 Sunday isa dog. It never barks.
¢9 (?) It never barks, Sunday. =
¢) Sunday, it never barks.

E?k—&w@mnfméztK@Lf%ﬂt;5k@mﬁ#t%5l5
'C%%o é‘?@&@h}\.l 5 7‘1@]&%‘%_50

(9 It was a great nuisance, . (break (or pause)) this war.

¢9 It was a great nuisance this war. (Kruisinga 1932 ; § 2420)

GNEE9 X b break D Fru~4y this war HITHCHEZA TR TV EERENS
WEEXDIEAD, BT thiswar &5 &/ WEBHOLZAKRD 5T
ZLa XYV OEHEERATEZENHETS S,

®) It was a great nuisance the fact that this war happened. 15

i1<hm&@i5kuﬁWMﬂdww%F?iﬁifék—$®k
uéif%f‘( 5T &Vrtﬁéo

8) It was a great nuisance that this war happened.

Z UTERCNIFELIE D oKL DO TH 5o 8). 8D X 5 7nFHM
RO TIE Wb B it...(for)...to do, it...doing, F DD it...that SV
D55 IeREBER YL THALABHETIRALV £ LT it EXhDE
B3 % (for)...to do, doing, that SV 335 ¥ D ICEENRTWB DL E T\
EEZDBND, B LEICHT TOLTE LTI bislo T L1368,

15 Gretchen Jones Bik:i?;)k‘ the fact that this war happened DIRLiLHs
© IR DR afterthought IXEXEEUB LD Thdo '
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GITBERY R E 7 O VAT, QNRHENR 2 PO v, ZLTRORT
ErohBEhib Wi 2 EThb, REFAIR—C, BB L
2OZFE, 0ED, B/ RBETLHEBTHLOT, i DHFLL L
b TREBEELDE, DX 5=t OBEEELRBLIG, 9D
157 OEA Y EUERE,» LIES R L E 2 bR IR
Kb s, RLEELT it LHREE L OBHRC oW Thih b,
DED, LA4RBFHakbloBffivwd o iiiind, RiteEbT it
ﬁ%immﬁbikwﬁ%‘@ﬂ%mﬁ%ﬁ%ﬁT%%%mo&ﬁvbh
BLELZBRS, 2FE), BLFEFIRRERbTEIND it #FESLE
Cixhb< ETh, HbE it TRHLIWARW (B, RE BEREr L
2l LT ERCESHCTHEERY oL & BEREY b - TDH L
RBUTWBEER, BEERZLIDEEVELLVLVEAR) BEShBLE
bbb, Thit, AFER (EFMRD) CRF5EEeE o i
DFENFTHB, 058 % 5T VWhWwd, BREFED it #Fr5L
nERiER (BEBARIG) R 5 08EEIHTnb EELbhb,
ChIREFAS—BCEOWETH S50 COELBE, albirEorke
BB FEWTTR L, ARER RETOEVIEDICE X,
HRIEDSHT B E WS HTEkEELHD, L0 L5 k@l b
hToBhbZ, ELOLOBRERD it ZESZENTELDTH S,
FULTEFRIRELTCHET S index & LTOMBERCEEINCHERL LT
5D0THbo
SLRRAFAVP—BRCFHEWEL S ) —0ELD L, Thixs2 5%
BT ETAE S 0E WS L THD, TORLTO2EEHD it (1.4
Dakb) ik, i (FB0) REFALIES T ETAYELDV X
BREZDe L Ly ThZhRALX S nEefTReEET5 2 EAHET
HLLocBbhs, RERTLIN D it ORTAIE~ORRE (B
B, R ERERE) ThH, BRERO it ORGTHIEEOB~N
e DRECH Do FEMNET L WIREANEICS Dy Lhi it L
— 96—
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REFTIRLTO S LEL bhb, BEEBBNVRIUZS 2N 2R
FHEOMEHUMEZEA TS, Flzid, BEE, HHEX, ek, fer
OhE S b, B, BRENRIG. & (It occurred to me...), 4R (Gt
seems /appears...) 7 & ThHD (Swan 1980 : 349), == TWE7c v it A%
EWR/LOW, FEELHEFOMTIMIA TS/ RERC LHHT
AR ED \»%7‘.:: DEEHAZ > THE LB HELDHEET VLR
bhbd,

TFRE, BRoz izindex & LTOHBENIDIZ-EDELTVS
this, that DIFIER, XREROFECTHTEFFT LTV B, Bz, UTF
DYE BB

€2 This lollipop is for you, Melvin. (R. Lakoff 1974 : 346)
89 Work and play are both necessary to health ; this gives us rest,
and that gives us energy. (//pPE 1988 : 1748) (=69)
8D this FERPCHEEDTE LFD BB R TH L lollipop #%Fb L
TWwdo TN ULT, 80T RAHE # 5 LB, 2% D this gives
us rest...... DOXEDOHWRECEIFOBRM (It LAa2774) #EWT
WHEWS ZENTE D, it X BUMORET D WRIEROBEIXZD
REFOHRCTEY) FOLRS TeLr2574) ZBVTWBEL WS
ENTED,

6. SBEZIWCE

1 —REBFIEERICE ST WD L5 & L L resumptive pronoun
(BRONREFD) ORELBEHBEREDIONEVD T L,
2—EREOBEGRE Lok : ADEEEIL b 2 D connection or as-
sociation % %> index & icon IZHEE b, 7 A D connection or:.asso-
ciation %7\~ symbol HHRE 5B B X 5D LE D AR OV
— g7 —




peintive v CAREE 2y
To CERO D OTERITEC & E2FTbTORITEDE 5 HEE
WDIESD 5 ) T
33—t AN word @ level T# % -84 index, icon—symbol &
» &, B metalanguage VAR B & index, icon F|FHI3 &5
RAZDBZELDFRTHZ &, :
A4——2 1T word @ level ‘Tl 7 { sentence level DEEEFI T3 index
or icon %5 HALEH D LDHFIRILDONWT, b2 IETHEE
%, FERCE T o IcHREOIRC (SHEOPRENPALIRC) Eoeh.
BT EBNHERTH S, TBBER-FHERE V5 HhoHH
EOHEDBERTHE LR ELELDLETIhNLERL TV
prel A
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